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  SPIRITUAL CALENDAR:  18thSunday after Pentecost 
 Tone 8. Mat. Gos.6. Epis. 2  Corinthians 9:6-11;  Gos. Luke 5:1-11. 

A 18-a Duminică după Rusalii  
Pescuirea Minunată 

2 Corinteni 9:6-11; Luca 5:1-11 
 
Încrederea în Hristos dincolo de limitele omenești 
Textul evanghelic relatează minunea pescuirii minunate și 

chemarea primilor ucenici. După ce a învățat mulțimile adunate pe 
țărmul Mării Galileii, Domnul Iisus a urcat în corabia lui Simon 
Petru și i-a poruncit să înainteze în larg și să arunce mrejele pentru 
pescuire. 

Răspunsul lui Petru descoperă atât sinceritate, cât și 
ascultare. Ca pescar experimentat, el știa că împrejurările nu erau 
favorabile. Totuși, a răspuns: „Învățătorule, toată noaptea ne-am 
trudit și nimic n-am prins; dar, după cuvântul Tău, voi arunca 
mreaja.” Încrezându-se în Hristos mai mult decât în propria 
experiență, Petru a ascultat. Rezultatul a fost uimitor: mrejele s-au 
umplut atât de mult cu pești încât au început să se rupă, iar o altă 
corabie a fost chemată să ajute la adunarea pescuirii. 

Această minune ne învață o lecție fundamentală despre viața 
duhovnicească. Efortul omenesc, de unul singur, este adesea 
insuficient. Putem munci din greu, ne putem strădui și putem ajunge 
descurajați atunci când rezultatele întârzie să apară. Însă atunci când 
lucrarea noastră este unită cu credința și ascultarea față de Hristos, 
Dumnezeu poate realiza mult mai mult decât ne-am putea imagina. 
Minunea nu a fost doar despre pești, ci despre învățarea încrederii 
depline în Domnul. Reacția lui Petru este la fel de importantă. 
Văzând minunea, el a căzut la picioarele lui Iisus și a spus: „Ieși de 
la mine, Doamne, că sunt om păcătos.” În fața sfințeniei 
dumnezeiești, Petru și-a recunoscut propria nevrednicie și slăbiciune. 
Însă Hristos nu l-a respins. Dimpotrivă, i-a transformat teama în 
chemare, spunându-i: „Nu te teme; de acum înainte vei fi pescar de 
oameni.”  

Pescuirea minunată simbolizează misiunea Bisericii. După 
cum ucenicii au adunat pești în mreje, tot astfel aveau să adune 
suflete în Împărăția lui Dumnezeu prin propovăduirea Evangheliei. 
Aceeași misiune continuă și astăzi prin lucrarea Bisericii în lume. 

Epistola zilei (2 Corinteni 9:6–11) ne amintește că 
Dumnezeu îi binecuvântează pe cei care dăruiesc cu generozitate și 
se încred în purtarea Sa de grijă. Atât Epistola, cât și Evanghelia ne 
învață că adevărata rodnicie nu vine doar din efortul omenesc, ci din 
harul lui Dumnezeu. 

Așadar, să stăm în Hristos, să avem încredere în El și să 
lucrăm împreună cu El! 

Pr. Cezar Pelin 
 

Împreună, spre Slava Preasfintei Treimi și mântuirea noastră! 

18th Sunday After Pentecost  
Miraculous Catch of Fish 
2 Cor. 9:6-11; Luke 5:1-11 

 
Trusting Christ Beyond Human Limitations 
The Gospel text recounts the miraculous catch of fish 

and the calling of the first disciples. After teaching the crowds 
gathered along the shore of the Sea of Galilee, Jesus entered 
Simon Peter's boat and instructed him to put out into the deep 
water and let down the nets for a catch. 

Peter's response reveals both honesty and obedience. As 
an experienced fisherman, he knew that the circumstances were 
unfavorable. He replied: “Master, we have toiled all night and 
caught nothing; nevertheless at Your word I will let down the 
net.” Trusting Christ despite his own experience and under-
standing, Peter obeyed. The result was extraordinary: the nets 
became so full of fish that they began to break, and another boat 
was needed to help bring in the catch. 

This miracle teaches a fundamental lesson about the 
spiritual life. Human effort alone is often insufficient. We may 
work hard, struggle, and become discouraged when our efforts 
seem fruitless. Yet when our labor is united with faith and obe-
dience to Christ, God can accomplish far more than we could 
ever imagine. The miracle was not simply about fish; it was 
about learning to trust the Lord completely. Peter's reaction is 
equally significant. Witnessing the miracle, he fell before Jesus 
and said: “Depart from me, for I am a sinful man, O Lord.” In 
the presence of divine holiness, Peter became aware of his own 
weakness and unworthiness. Yet Christ did not reject him. In-
stead, He transformed Peter's fear into a calling, saying: “Do not 
be afraid; from now on you will catch men.”  

The miraculous catch symbolizes the mission of the 
Church. Just as the disciples gathered fish into their nets, they 
would soon gather souls into the Kingdom of God through the 
preaching of the Gospel. The same mission continues today as 
the Church proclaims Christ to the world. 

The Epistle reading (2 Corinthians 9:6-11) reminds us 
that God blesses those who give generously and trust in His 
providence. Both the Epistle and the Gospel teach that abun-
dance comes not merely from human effort but from God's 
grace. 

Therefore, let us remain in Christ, place our trust in 
Him, and work together with Him! 

Rev. Fr. Cezar Pelin 
 

Together, for the Glory of the Holy Trinity and our salvation! 
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THE CALENDAR IS SUBJECT TO CHANGE!  
POT INTERVENI SCHIMBĂRI ÎN CALENDAR! 

 
THIS WEEK: 

Sunday, September 27: 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Lit-
urgy; Sermon offered to the Sunday School Children; Parastas - 
Coffee Hour 
Monday, September 28: 6:00 pm Acatist(Service only in Ro-
manian); 6:30 pm Choir Rehearsal 
Friday, October 2: 6:00 pm Akathist (Service only in English) 
6:30 pm Ask your Priest 
Saturday, October 3: 10:00 am Parastas IMO John Stroescu; 
3:00 pm Baptism; 5:00 pm  Vespers & Confessions 

NEXT WEEK: 
Sunday, October 4: 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy 
Monday, October 5: 6:00 pm Acatist(Service only in Romani-
an); 6:30 pm Choir Rehearsal 
Friday, October 9: 6:00 pm Men’s Club 
Saturday, October 10: NO Vespers 

Nursing Home 
Virginia Cucu......................Maple Ridge Senior Living, Willoughby 

IMPORTANT PARISH CONTACTS 
Parish Council President: 

Viorel Oancea 
(440) 915– 9642 

Ladies Auxialiary President: 
Florica Cotrau 
440-667-7152 

Parish Office/ 
Hall Rental: 

Cristina Hanea 
(216)-941-5550 

 

Financial Secretary: 
Simona McGrath 
(216) 533-4636 

Custodian: 
Anamaria Sandu 
(440) 488-9277 

EMERGENCIES: 
Fr. Cezar Pelin 
216-310-7872 

 

ALTAR BREAD - PRESCURI 

• Simona Cismașiu ÎM tatălui meu Ioan și a tuturor celor decedați 
din familie. 

• Ana Mohan ÎM soțului George, a fiului George și a tuturor celor 
dragi din familie mutați de la noi. Veți fi mereu în inima mea. 

May God rest them in peace! Dumnezeu să-i odihnească!  
• Carmen Ivan pentru sănătatea Daniel, Carmen, Denisa, David, 

Ioan, Ioan, Felicia. 
• Cristina pentru sarcină, sănătate, protecție. 
• Mihail pentru sănătate, protecție. 

7 DAY VIGIL LIGHTS – NARTH 

• Paraschiva Vasu & Family IMO loving husband, father & bunicu 
Dumitru Vasu. Always in our hearts. Memory eternal! 

• Simona Cismașiu ÎM tatălui meu Ioan și a tuturor celor decedaţi 
din familie. 

• Ana Mohan ÎM soțului George, a fiului George și a tuturor celor 
dragi din familie mutați de la noi. Veți fi mereu în inima mea. 

• John & Elena Biliboaca IMO all family members fallen asleep in 
the Lord. Memory eternal. 

• Antoniu IMO Emilia Ilias, Lucia Ilias, Mioara Dobre, Lucia 
Dobrin. 

• Marinela Turc IMO mother Elena. 
• Carmen Popa IMO Alexandru-Cezar, tatăl meu drag. Dumnezeu 

să-l odihnească. 
May God rest them in peace! Dumnezeu să-i odihnească! 

• Simona Cismașiu pentru sănătatea familiei. 
• Ana Mohan pentru sănătate, mulțumire și ajutor de la bunul 

Dumnezeu la toată familia. 
• John & Elena Biliboaca for the good health of all family and  

God’ s blessings. 
• Elena și Petre pentru sănătate Ionuț, Andreea, Diana, Bogdan, 

Iulia, Mike, Landon, Logan, Luca, Ayan, fam. Radu, fam. 
Popescu, Meghan și pentru cei care călătoresc. 

• Geta Grama în onoarea sorei mele, Mariana de ziua de naștere. La 
mulți ani! 

• Ileana Muntean for the good health of the family. 
• Hetruc Family in honor of Fr. Cezar Pelin la sărbătorirea zilei de 

naștere. La mulți ani! 
• Marinela Turc Convery in honor of Adriana. Happy birthday! 

EATERN CHURCHES SEMINAR 
 
 
We warmly invite you to attend the upcoming Eastern 
Churches Seminar, featuring Fr. Radu Bordeianu, 
Ph.D., Professor at Duquesne University and Orthodox 
priest. 
Two timely and engaging presentations will explore 
why Christians celebrate Easter on different dates and 
what parish community means in today’s technological 
age. 

September 25, 5:00 PM — John Carroll University 

September 26, 10:00 AM — St. Joseph Byzantine 
Catholic Church, Brecksville 
The events are free and open to all. Come and join us 
for fellowship, learning, and meaningful conversation! 
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 Bulletin Sponsor 2026 

 
Would you like to sponsor one or more 
of our weekly bulletins next year, in 

honor or in memory of someone dear to you? 
The following dates are still available:  

 
 November 1, 8, 15; December  27. 

 
The bulletin(s) can be sponsored for a donation 
of $40. 
           Check the availability with the Parish 
Secretary, before mailing or leaving the check 
with the Epitropi! 

 

Thank you! 

 
HELP US REPAY OUR  LOAN! 

 

         Our capital repairs have been paid with the help of a 
bank loan. During the last years, we have been blessed to 
receive the support of some of our members, who offered  to 
pay our monthly loan of $1,500. This helped us a lot and we 
pray and hope that we can continue this good practice in the 
year 2026.  
         Therefore, we entreat those of you who have been more 
blessed than others, to pay the loan for one of the upcoming 
months. If you wish to do so, please send a check payable to 
Saint Mary’s, for the above amount, with the mention church 
loan. The list of donors will be published in the bulletin.  

 
May the Lord bless  

 
those who hear us out and act on our need!    

On Earthly Cares 
 

When the Holy Fathers spoke about earthly cares, they did not mean that we should abandon all activity related to our 
daily needs - that is, that we should not seek food, clothing, or other necessities - but rather that we should not become ex-
cessively or exclusively consumed by material concerns. The Savior tells us: “Do not worry about your life, what you will eat, or 
about your body, what you will wear. Is not life more than food, and the body more than clothing?” (Matthew 6:25). We must certain-
ly take care of bodily necessities, but we should not let ourselves be overwhelmed and dominated by these cares. Life does not end 
here. 

The person overwhelmed by cares, in his chase after these fleeting things, tries to make his earthly life as pleasant and comforta-
ble as possible, seeking greater ease, but forgetting the spiritual dimension - forgetting his true vocation: eternal life. If the devil can-
not deceive us with idleness, he seeks to push us to the opposite extreme - burdening us with many worries, stealing our time, which is 
so precious for our salvation. The person who frets too much about the future wears the marks of anxiety on his face; he is fearful and 
troubled, showing by this that he relies more on his own strength than on God. 

Even if earthly cares do not entirely remove God from the soul, they still reveal a lack of faith and trust in Him. One consumed by 
worries cannot despise earthly things because he has not yet tasted the sweetness of the spiritual ones. He thus invents excuses to justi-
fy his lack of spiritual concern: saying that in the morning he is rushed, during the day he is too busy, and in the evening too tired. In 
this way, he remains confined to this limited world, deprived of all spiritual concern, living in continual poverty of the soul, and ulti-
mately losing the Kingdom of God. 

We must place our faith in God, so that doubt does not enter our hearts out of fear for tomorrow. If you have not yet tasted the 
sweetness of eternal life, come to church, take part in the Divine Liturgy, confess, and receive Holy Communion. Then the Holy Spirit 
will work in your heart. Have patience and trust in God. 

Despre grijile lumesti 
 
Când au vorbit despre grijile lumeşti, Sfinţii Părinţi nu au înţeles suspendarea activităţilor cu privire la nevoile noastre 

zilnice, adică să nu întreprindem nimic în vederea obţinerii hranei, a îmbrăcămintei şi a celor de folos, ci să nu fim cuprinşi 
în mod excesiv şi exclusiv de grijile faţă de cele materiale. Mântuitorul ne spune: “Nu vă îngrijiţi pentru sufletul vostru, ce veţi mânca, 
nici pentru trupul vostru cu ce vă veţi îmbrăca; oare nu este sufletul mai mult decât hrana şi trupul decât îmbrăcămintea? (Matei 6:25). 
Trebuie să ne ingrijim de cele trupesti, necesare, dar să nu ne lăsăm cuprinşi şi copleşiţi de aceste griji. Viața nu este doar aici.  

Omul cuprins de griji, în goana lui după lucrurile acestea trecătoare, vrea să-şi  facă viaţa de aici cât mai plăcută şi mai comodă, îşi 
asigură mai mult confort, dar uită de cele spirituale, uita de vocația lui: viața veșnică. Diavolul, dacă nu ne poate amăgi cu trândăvia, 
vrea să ne arunce în cealaltă extremă -  să ne împingă spre multe griji, furându-ne timpul, atât de preţios pentru mântuirea noastră. 
Omul, care se frământă prea mult pentru cele viitoare, are faţa brăzdată de griji, este înspăimântat, tulburat, prin aceasta arătând că 
nădăjduieşte mai mult în propriile sale forţe, decât în Dumnezeu.   

Chiar dacă multele griji lumeşti nu-l înlătură cu totul pe Dumnezeu din suflet, ele trădează totuşi o lipsă de credinţă şi nădejde în 
El. Cel cuprins de griji, nu poate dispreţui lucrurile de aici, pentru că n-a gustat dulceaţa celor spirituale; el invocă astfel multe scuze 
pentru a-şi argumenta lipsa de preocupări spirituale, spunând că dimineaţa este grăbit, în cursul zilei este foarte ocupat, iar seara este 
obosit, şi astfel el rămâne închis în această lume mărginită şi se lipseşte de orice preocupare spirituală, trăind din acest punct de vedere 
într-o continuă sărăcire, pierzând în final şi Împărăţia lui Dumnezeu.  

Noi trebuie să avem credinţă în Dumnezeu, ca să nu apară în sufletul nostru îndoiala, din cauza fricii de mâine. Dacă nu ai gustat 
încă dulceața vieții veșnice, vino la biserică, participă la Liturghie, spovedește-te și te împărtășește, iar Duhul Sfant va lucra în inima ta. 
Ai răbdare și încredere în Dumnezeu. 



 4 

 

 
CARING FOR OUR CATHEDRAL 

 

 
Current Maintenance & Improvement Projects 

 
Our Cathedral and parish properties are a sacred inheritance entrusted to our care. Maintaining them 

responsibly requires continual attention - not only to preserve what previous generations have built, but also 
to ensure that our church facilities remain safe, functional, and welcoming for our parish family. 

At the present time, several necessary maintenance projects require our attention. We would like to 
keep our parishioners informed about these needs and invite those who are able to help to consider support-
ing one of these projects. 

 
PARISH HOUSE – NEW HEATING & AIR-CONDITIONING SYSTEM — $12,000 
The heating and air-conditioning system serving the upstairs of the Parish House is old and is current-

ly leaking refrigerant (Freon). Because of the age and condition of the existing equipment, replacement is 
necessary. The estimated cost for a new heating and air-conditioning system is $12,000. 

 
CHURCH HEATING SYSTEM – PUMP REPLACEMENT — $4,000 
One of the pumps serving the heating system of the Cathedral needs to be replaced in order to ensure 

the proper and reliable operation of the system. Estimated cost: $4,000. 
 
PROPERTY-WIDE HEATING SYSTEM MAINTENANCE — $2,000 
Routine and preventive maintenance is needed for the heating systems throughout our parish property. 

This work will help ensure their proper operation and address potential problems before they become more 
serious and costly. Estimated cost: $2,000. 

 
TWO NEW FOOD WARMERS — $3,000 
Two new commercial food warmers are needed for our kitchen and parish events, replacing equipment 

that has become inadequate for our current needs. Estimated cost: $3,000. 
 
SOCIAL HALL KITCHEN – COOLER REPAIR — $1,500 
One of the coolers in the Social Hall Kitchen requires repair in order to restore it to proper working 

condition. Estimated cost: $1,500. 
 
GUTTER SEALING AROUND NEW CATCH BASINS — $1,050 
Sealing work is needed around the newly installed catch basins to ensure proper drainage and to pre-

vent water infiltration and deterioration in the surrounding areas. Estimated cost: $1,050. 
 
TOTAL ESTIMATED COST: $23,550 
 
These projects are necessary for the proper care and continued use of our parish facilities. Parishioners 

who would like to contribute toward one of these specific projects may designate their donation accord-
ingly. Contributions of any amount are welcome, and several families may also choose to contribute togeth-
er toward the completion of a particular project. 

We are grateful to everyone who supports the Cathedral through prayer, stewardship, generosity, and 
service. Through our common effort, we can continue to care faithfully for the spiritual home that has been 
entrusted to us. 

 
What we have received from those before us, we are called to preserve faithfully and pass on to 

those who come after us. 
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